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Tire-lait électrique : Mode d’emploi

Electric breast pump : User manual
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I. REMERCIEMENTS   
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Merci d'avoir choisi Seinbiose pour vous accompagner tout au long de votre allaitement !
Comme vous, nous sommes convaincus que le lait maternel est la meilleure nourriture pour le développement 
et la croissance de votre bébé. L'allaitement maternel offre à votre enfant de nombreux avantages naturels 
et vous permet de partager, avec lui, des moments tendres et in�mes. En tant que partenaire de 
confiance, Seinbiose aide les mères à donner le meilleur à leurs bébés lorsque les circonstances rendent 
l'allaitement au sein difficile.
Découvrez la facilité et les avantages de Seinbiose pour vous et votre bébé.

FR

II. FONCTIONS DU PRODUIT
Le �re-lait MOON PRO électrique double est u�lisé pour exprimer le lait maternel.
Le �re-lait MOON PRO peut être u�lisé pour soulager les engorgements lorsque le bébé n’arrive pas à 
téter ou lorsque bébé et maman sont séparés (Ex : reprise du travail).

III. CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT

Ce �re-lait dispose des fonc�ons et caractéris�ques suivantes :

1. Expression à deux phases, contrôlée par un programme qui imite la succion de bébé.
• Mode «S�mula�on»
• Mode «Expression»

2. Le �re-lait Moon pro change automa�quement de phase au bout de 2 minutes en passant de la phase  
de s�mula�on à la phase d’expression.

3. «Mode u�lisateur� : les mamans peuvent enregistrer leur �rage. La fonc�on de mémoire permet à 
la maman de �rer son lait tout en conservant les réglages pour les prochaines u�lisa�ons. 

4. Fonc�on «Rappel» : en mode veille, les mamans peuvent définir un rappel pour la prochaine session de
�rage. Ce�e op�on ne fonc�onne que lorsque le �re-lait est en veille.

5. Fonc�on «Veilleuse» : pra�que pour une u�lisa�on nocturne. Dispose de 2 niveaux d’éclairage.
6. Fonc�on «Verrouillage» : empêche une mauvaise manipula�on.
7. S’u�lise avec un adaptateur secteur ou avec la ba�erie au lithium intégrée.
8. En mode S�mula�on et Expression, la puissance et la vitesse peuvent être réglées séparément pour 

op�miser le réflexe d'éjec�on du lait.

MOON PRO
• Tire-lait électrique double pompage
• Puissance, confort et efficacité
• Paramètres et réglages indépendants
• Facile à ne�oyer
• 2 modes : S�mula�on / Expression
• S�mula�on : 7 niveaux réglables de puissance
• Expression : 12 niveaux réglables de puissance
• Ba�erie au Lithium rechargeable
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DESCRIPTION DU PRODUIT

1- Tire-lait
2- Adaptateur A/C

1
1

02
01

Remarque :
Si vous désirez passer en simple pompage, re�rez simplement le tuyau 
situé sur le côté droit du �re-lait et fermez le trou à l'aide du bouchon 
fourni.

Remarque : 
En passant du double au simple pompage, la puissance d’aspira�on va 
augmenter. An�cipez ce changement afin d’éviter tout dommage causé 

par l'aspira�on. (Reportez-vous au tableau de puissance page 9).
Branchez l’adaptateur dans une source d’alimenta�on.

Connexion du tube et branchements
Connectez les extrémités des tubes aux kits téterelles et du �re-lait. 
Assurez-vous que le �re-lait et les kits soient correctement assemblés.

Assemblez vos téterelles au préalable (de la marque seinbiose uniquement).
Kits non fournis avec l’appareil.

Interrupteur d'alimenta�on de 
la ba�erie au lithium: Veuillez 
couper l'alimenta�on lorsque 
vous ne l'u�lisez pas.

IV. PRÉPARATION DU TIRE-LAIT
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Réglage de
la puissance

Touche u�lisatrice

Bouton de veilleuse
Touche de démarrage 

et d’interrup�on de session

Touche alarme de rappel

Affichage de la vitesse 
de succion

Touche changement 
de mode

Verrouillage enfant ac�vé
Phase de s�mula�on en cours
Phase d’expression en cours
Mode u�lisatrice ac�vé
Niveau de charge de ba�erie en temps réel

Réglage de la vitesse
de succion 

Affichage du niveau 
de puissance 

Eclairage

INFORMATIONS D’AFFICHAGE

Vitesse Puissance
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Démarrer une session

Pour démarrer une session de �rage, appuyez longuement sur la touche         .

Me�re pause ou interrompre une session

Pour me�re pause à une session en cours, appuyez brièvement sur la touche        , les réglages en cours    

et la minuterie sont figés. Appuyez à nouveau brièvement sur       pour reprendre votre session en cours. 

Pour interrompre et réini�aliser, appuyez 3 secondes sur la touche        . 

Les différentes phases

L’écran affiche la phase ac�ve en temps réel. Le logo        indique que le mode s�mula�on est ac�vé, le logo      

       indique que le mode d’expression est ac�vé. Pour changer de mode appuyez sur la touche        .

Aprés 2 minutes de s�mula�on le �re-lait passe automa�quement en phase d’expression.

Le minuteur

                         au centre de l’écran indique en minutes le temps de �rage écoulé. Après le démarrage du 

�re-lait, le décompte s’effectue de 0 à 30 minutes. Au bout de 30 minutes, le �re-lait s’éteint et passe 

automa�quement en « mode veille ».

Le mode veille

Pour me�re en veille votre �re-lait, appuyez longuement sur la touche       . La touche       reste allumée en,  

mode veille.

Le réglage de la puissance d’aspira�on

Les numéros (01 à 12) à droite de l’écran indiquent en temps réel la puissance d’aspira�on. En mode 

s�mula�on, le �re-lait est réglable sur 7 niveaux de puissance. En mode expression le �re-lait est réglable 

sur 12 niveaux de puissance.(Reportez-vous au tableau de puissance page 9).

Les touches             de droite perme�ent de moduler la puissance d’aspira�on.

Le réglage de la vitesse de succion

Le symbole L1 et L6 à gauche de l’écran indiquent en temps réel la vitesse de succion. En mode s�mula�on, 

le �re-lait est réglable sur 3 vitesse de succion 70 min/90 min/105min. En mode expression, le �re-lait est 

réglable sur 6 vitesses de succion : 34/min, 38/min, 42/min 46/min 50/min 54/min. (Reportez-vous au 

tableau page 9).

Les touches            de gauche perme�ent de moduler la vitesse d’aspira�on.

Le mode u�lisatrice

Le �re-lait permet à chaque u�lisatrice d’enregistrer son �rage personnel afin de le répéter à chaque 

session.

▪ Pour enregistrer votre session appuyez longuement sur la touche     . Quand le logo      clignote votre 

session est en cours d’enregistrement toutes les modifica�ons réalisées pendant la session en cours sont 

mémorisées. 

Appuyez de nouveau longuement sur la touche     pour enregistrer votre session et qui�er le mode 

enregistrement.
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▪ Pour répéter à l’iden�que votre session enregistrée précédemment appuyez brièvement sur la touche           

       puis la touche        . Lorsque le logo        est allumé en haut de l’écran, le �re-lait répétera automa�quement 

les réglages que vous avez enregistré. Lorsque le logo        s’éteint votre session enregistrée est achevée.

Verrouillage enfant

Pour verrouiller l’écran tac�le, appuyez simultanément sur les touches      et      . Le symbole      s’éclaire 

alors en haut à gauche de l’écran.

Pour déverrouiller appuyez de nouveaux simultanément sur les touches       et      . Le symbole       s’éteint.

Fonc�on veilleuse

En mode veille ou lors de vos �rages, appuyez sur       pour allumer la veilleuse. Choisissez parmi 2 niveaux 

d’éclairage en touchant une fois ou deux fois. Pour éteindre appuyez une troisième fois.

U�lisa�on sur ba�erie

Lorsque le �re-lait fonc�onne sur la ba�erie au lithium, le symbole          est allumé et affiche le niveau        

de charge en temps réel. Le �re-lait peut fonc�onner en con�nu sur ba�erie environ 2h.

Lorsque la ba�erie est presque épuisée le symbole                s’affiche et clignote.  Lorsque le niveau de charge 

de la ba�erie est trop bas, le �re-lait s’arrête automa�quement de fonc�onner et les alarmes protègent la 

ba�erie au lithium.

La ba�erie au lithium doit être rechargée pendant environ 4h. Lorsque la ba�erie est pleine, le chargement 

s’arrête automa�quement pour éviter d’endommager la ba�erie au lithium.

Pour recharger la ba�erie ou u�liser le �re-lait sur le réseau électrique : 

Connectez l’adaptateur secteur. 

Le chargement en cours est visualisé par une barre qui clignote dans le logo            .

Programma�on d’une alarme de rappel

Pour enregistrer une alarme de rappel pour le prochain �rage me�ez le �re-lait en veille avec un appui 

long sur la touche       . Lorsque le �re-lait est en veille, appuyez sur la touche         . Avec les boutons                      

de gauche (Vitesse) ajustez les heures, avec les boutons           de droite (Puissance) ajustez les minutes. S’il 

n’y a pas d’opéra�ons pendant 3 secondes, le temps choisi sera automa�quement confirmé et le compte à 

rebours commencera Une fois le temps écoulé, une sonnerie se déclenche.

A�en�on, l’op�on d’une alarme de rappel ne fonc�onne que lorsque le �re-lait est en veille.
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V. EXPRESSION

4.Quand le lait commence à couler.
Pour rappel, le �re-lait passe en phase d'expression au bout de 2 minutes avec une vitesse de 105 
cycles par minute et une puissance au niveau 3 (Reportez-vous au tableau de puissance page 9).

1-  Ne remplissez jamais les flacons de recueil au-delà des ¾ pour laisser de l’espace.
2-  Marquez sur les flacons de recueil ou sachets de congéla�on la date à laquelle vous avez �ré votre lait.
3-  Ne stockez pas le lait maternel dans la porte du réfrigérateur. Stockez-le à l’arrière du réfrigérateur où 

la température est la plus basse.
4-  Ne décongelez pas votre lait maternel dans un four à micro-ondes ou dans une casserole d'eau bouillante 

(risque de brûlure).

CONSEILS DE STOCKAGE ET DÉCONGÉLATION DU LAIT MATERNEL :

Lait maternel Température ambiante 
< 26 ° C 

Réfrigérateur + 4 ° C  Congélateur - 18 ° C  

Fraichement exprimé 4 heures 48 heures 4 mois 

Décongelé au réfrigérateur 
 mais non chauffé   Maximum 1 heure

 
24 heures

 
Ne pas recongeler

 

Décongelé et réchauffé Maximum 1 heure Maximum 1 heure Ne pas recongeler 

Reste de biberon Maximum 1/2 heure  A jeter
 

A jeter
 

1. Allumez le �re-lait avec le bouton ON / OFF sur le dessus du �re-lait.
2. Appuyez longuement sur    pour commencer à �rer votre lait.                  
Le �re-lait commencera à s�muler la montée de lait à une vitesse de 105 
cycles par minute (L3) et une puissance au niveau 2 (Reportez-vous au 
tableau de puissance page 9).
3. Augmenter / diminuer la puissance en mode s�mula�on ; appuyez sur le 
bouton             . L'affichage indiquera la puissance.

COMMENT UTILISER CE TIRE-LAIT

a. Appuyez sur le bouton         pour lancer le mode d'expression.
b. Ajustez la puissance à un réglage confortable pour commencer à exprimer le lait. Choisissez parmi les 
12 niveaux              . L'affichage indiquera la sélec�on. 
c. Ajustez la vitesse du �re-lait en fonc�on du débit de votre lait et votre confort (L6 à L1).

Le lait maternel couvre tous les besoins de votre bébé et con�ent les vitamines, sels minéraux, 
oligoéléments, sucres, graisses, protéines dont il a besoin pour bien grandir, le tout en justes quan�tés. 
Veillez à conserver et décongeler votre lait maternel de façon appropriée afin de préserver les qualités 
nutri�onnelles de celui-ci et de minimiser la contamina�on bactérienne.
Le lait �ré se conserve dans un flacon de recueil, tel que celui fourni avec votre set de pompage, ou dans 
des sachets de congéla�on. Notez la date et l’heure du �rage avant de stocker votre lait.

VI. CONSERVER ET STOCKER SON LAIT MATERNEL
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VII. DONNÉES TECHNIQUES  

5-  Décongelez le lait maternel au réfrigérateur pendant la nuit ou placez-le sous un filet d’eau �ède (max 
37 degrés).

6-  Agitez le contenant doucement pour mélanger les composants du lait maternel.
7-  Pour le transport, u�lisez une pe�te glacière avec accumulateurs de froid. N’excédez pas 1 heure de 

transport.
8-  Pour les bébés prématurés ou hospitalisés, renseignez-vous auprès de l’équipe soignante accompagnant 

votre enfant ou auprès du lactarium de votre région pour connaître leurs recommanda�ons de stockage 
et de décongéla�on.

Vitesse S�mula�on Expression

L1
L2
L3
L4
L5
L6

70
90

105
-
-
-

34
38
42
46
50
54

S�mula�on Expression

Double
(-Kpa)

Simple
(-Kpa)

Double
(-Kpa)

Simple
(-Kpa)

2
4
6
8

10
12
14
-
-
-
-
-

5
10
12
14
18
20
25
-
-
-
-
-

2
5
8

11
14
17
20
22
24
26
28
30

5
12
15
20
24
28
31
32
33
33
34
34

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12

N
iv

ea
ux

 d
e 

pu
is

sa
nc

e
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Modèle

Ba�erie Lithium 

Puissance

Vitesse de s�mula�on

Puissance de s�mula�on (7 niveaux)

Adaptateur secteur

Vitesse d’expression

Pression d’expression (12 niveaux)

Minuteur

Bruit global

Protec�on contre les chocs électriques

Condi�ons d’u�lisa�on

Garan�e �re-lait

Garan�e ba�erie rechargeable en lithium

200250

11.1V 2000mAh

24W

70/90/105T/min

Simple  -0.005~ -0.025MPa
Double  -0.002~ -0.014MPa

Puissance absorbée : 100-240V ~ 50/60Hz
Puissance de sor�e : 15V 1.6A

34/38/42/46/50/54T/min, 6 niveaux de vitesse

Simple  -0.005~-0.034MPa
Double  -0.002~-0.030MPa

30 minutes

≤ 50dB (A)

Type || class

Température 5-40°C, humidité RH ≤90%

3 ans

6 mois

Informa�on concernant la garan�e :
Tire-lait garan� 3 ans.
Pour le Service Après-Vente, veuillez contacter Seinbiose par email à l’adresse ci-dessous :
info@seinbiose.com.



Le non-respect de ces consignes de sécurité peut entraîner un danger.

        • U�lisez le �re-lait électrique uniquement pour l'usage prévu, tel que décrit dans ce manuel.
        • N'u�lisez pas le �re-lait électrique lorsque vous somnolez.
        • Une supervision est requise lorsque le �re-lait électrique est u�lisé à proximité des enfants.
        • Débranchez l'adaptateur secteur de la prise murale lorsque le �re-lait n'est pas u�lisé.
        • Ne laissez pas le �re-lait sans surveillance lorsqu'il est branché sur une source d'alimenta�on.
        • Gardez l'appareil au sec et loin des sources de chaleur ou d’humidité.
        • N'u�lisez pas le �re-lait électrique s'il est physiquement endommagé ou cassé.
        • Ne placez pas le �re-lait électrique à proximité d'appareils générant un fort champ magné�que.
Ce �re-lait est protégé contre la surchauffe lorsque la température de fonc�onnement normale est 
dépassée, le �re-lait déclenche une alarme et s’arrête.
La société se réserve le droit de modifier la concep�on du produit.

VIII. INFORMATIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

Tout incident grave survenu en lien avec le disposi�f devrait faire l'objet d'une no�fica�on au fabricant 
et à l'autorité compétente de l'Etat membre dans lequel l'u�lisateur est établi.
Mandataire CE-rep :
SHANGHAI INTERNATIONAL HOLDING Corp. Gmbh (Europe)
Eiffestrabe 80, 20537 Hamburg, GERMANY

Nos no�ces évoluent en fonc�on des retours de nos u�lisatrices. N'hésitez pas à consulter nos no�ces à 
jour sur notre site internet www.seinbiose.com

IX. INFORMATIONS LÉGALES
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I. CONGRATULATIONS
 
Thank you for choosing Seinbiose to accompany you on your journey through motherhood!
Just like you, we are convinced that breast milk is the best natural food for your baby’s healthy 
development and growth. Breas�eeding provides your baby with many natural benefits and allows you to 
enjoy in�mate and tender moments together. As your trusted partner, Seinbiose helps mothers give the 
best to their babies where circumstances make breas�eeding impossible.
Discover the ease and benefits of Seinbiose for you and your baby.

MOON PRO
• Electric Double pumping breast pump 
• Power, comfort and efficiency
• Independant adjustments and se�ngs
• Easy to clean
• 2 modes : S�mula�on / Expression
• Adjustable 7 level S�mula�on power
• Adjustable 12 level Expression power 
• Rechargeable Lithium Ba�ery

II. PRODUCT FUNCTIONS 

The double electric breast pump MOON PRO is used to express breast milk.
The breast pump MOON PRO can be used to relieve breast engorgement when the baby is unable to 
suckle or when the mother and her baby are separated (Exp : resuming work).
 
III. PRODUCT CARACTERISTICS

This breast pump has the following func�ons and features :
1. By a two-phase expression mode, controlled by a program that mimics the baby’s suckling rythem.

• « S�mula�on » Mode
•  « Expression » Mode

2. The Moon Pro breast pump automa�cally changes phases a�er 2 minutes by sw�ching from the 
s�mula�on phase to the expression phase.
3. « User mode » : Mothers can record their pumping sessions. The memory func�on allows the mother
to pump her milk while saving the se�ngs for the next uses.
4.  « Reminder Func�on» : In standby mode, mothers can set a reminder for the next pumping session. 
This op�on only works when the breast pump is in standby mode.
5.  « Pilot light Fonc�on» : pra�cal for night use. Has 2 ligh�ng levels.
6. « Lock Func�on» : prevents improper handling.
7. Can be used with an AC adapter or with the built-in lithium ba�ery.
8. During the S�mula�on and Expression mode, Power and speed se�ngs can be adjusted separately to     
op�mize the milk ejec�on reflex.
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PRODUCT DESCRIPTION

IV. PREPARING THE BREAST PUMP

Assemble the breastshields beforehand (Only Seinbiose brand). 
Breastshields are not supplied with the device.

A�aching the tubing and its connec�ons Connect the two 
ends of the tubing to the breast shield and the breast pump. 
Make sure that all parts are correctly assembled.

Note :
If you like to switch to simple pumping, simply remove le tube located on the right side of the pump and 
close the hole using the plug provided.

Note:
By switching to double or simple pumping, the suc�on power will increase.
An�cipate this change in order to avoid any damage caused
by aspira�on. (Refer to Power Table on page 18). 
Plug the adapter into a power source.

1-  Breastpump 
2-  A/C adapter

1
1

02
01

Lithium Ba�ery Power switch: 
Please turn off the bu�oon 
when the pump is unused.
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Power se�ng

User key

Pilot light keyStart / Pause KeyReminder alarm key

Suc�on speed display

Mode switch Key

Ac�va�ng Lock/Unlock key 
Ongoing s�mula�on Phase Ongoing expression Phase 
Ac�va�ng User Mode 
Ba�ery charging level in real �me 

Suc�on speed se�ng 

Power level display

Ligh�ng

DISPLAY INFORMATION

Speed Power
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I. CONGRATULATIONS
 
Thank you for choosing Seinbiose to accompany you on your journey through motherhood!
Just like you, we are convinced that breast milk is the best natural food for your baby’s healthy 
development and growth. Breas�eeding provides your baby with many natural benefits and allows you to 
enjoy in�mate and tender moments together. As your trusted partner, Seinbiose helps mothers give the 
best to their babies where circumstances make breas�eeding impossible.
Discover the ease and benefits of Seinbiose for you and your baby.

MOON PRO
• Electric Double pumping breast pump 
• Power, comfort and efficiency
• Independant adjustments and se�ngs
• Easy to clean
• 2 modes : S�mula�on / Expression
• Adjustable 7 level S�mula�on power
• Adjustable 12 level Expression power 
• Rechargeable Lithium Ba�ery

II. PRODUCT FUNCTIONS 

The double electric breast pump MOON PRO is used to express breast milk.
The breast pump MOON PRO can be used to relieve breast engorgement when the baby is unable to 
suckle or when the mother and her baby are separated (Exp : resuming work).
 
III. PRODUCT CARACTERISTICS

This breast pump has the following func�ons and features :
1. By a two-phase expression mode, controlled by a program that mimics the baby’s suckling rythem.

• « S�mula�on » Mode
•  « Expression » Mode

2. The Moon Pro breast pump automa�cally changes phases a�er 2 minutes by sw�ching from the 
s�mula�on phase to the expression phase.
3. « User mode » : Mothers can record their pumping sessions. The memory func�on allows the mother
to pump her milk while saving the se�ngs for the next uses.
4.  « Reminder Func�on» : In standby mode, mothers can set a reminder for the next pumping session. 
This op�on only works when the breast pump is in standby mode.
5.  « Pilot light Fonc�on» : pra�cal for night use. Has 2 ligh�ng levels.
6. « Lock Func�on» : prevents improper handling.
7. Can be used with an AC adapter or with the built-in lithium ba�ery.
8. During the S�mula�on and Expression mode, Power and speed se�ngs can be adjusted separately to     
op�mize the milk ejec�on reflex.

Start a session

To start a pumping session, long press the key        .

Pause or interrupt a session 

To pause an ongoing session, briefly press the key        , the current se�ng  and the �mer are on hold.     

Press briefly again  to resume your ongoing session. To interrupt and reset, press  the key for 3 seconds        .

The different phases

The screen displays the ac�vated phase in real �me. The logo     indicates that the s�mula�on mode is    

ac�vated, the  logo      indicates that the expression mode is ac�vated. To switch the mode, press the key   

A�er 2 minutes of s�mula�on, the breast pump will automa�cally switch to the expression phase.

The �mer 

                           At the center of the screen indicate the pumping �me elapsed in minutes. A�er star�ng   

the Breast pump, the countdown starts from 0 to 30 minutes. A�er 30 minutes, the breast pump turns off 

and automa�cally switches to « Standby mode ».

Standby Mode

To put your breast pump on standby mode, long press the key       In stand by mode,      the key remains lit.

Adjus�ng the suc�on power 

The numbers (01 to 12) on the right of the screen indicate in real �me the suc�on power. In s�mula�on 

mode, the breast pump is adjustable on 7 power levels. In expression mode, the breast pump is adjustable 

on 12 power levels. (Refer to the Power Table on page 18).

The keys             on the right allow to modulate the suc�on power.

Adjus�ng the suc�on speed 

The symbol L1 and L6  on the right of the screen indicate in real �me the suc�on speed. In s�mula�on 

mode, the breast pump is adjustable on 3 suc�on speed levels 70 min/90 min/105min. In expression 

mode, the breast pump is adjustable on 6 suc�on speed levels : 34/min, 38/min, 42/min 46/min 50/min 

54/min. (Refer to the Table on page 18).

The keys            on the le� allow you to adjust the suc�on speed.

User Mode

The breast pump allows each user to record her personnal pumping se�ngs in order to repeat it each 

session.

▪ To record your session, long press the key        When the logo       is flashing, your current session is 

saving and memorizing all the modifica�ons made during it.

Long press again the key        in order to save your session and exit the recording mode.

▪ To repeat your previously saved session iden�cally, briefly press the key         and then the key         . 

When the logo       is flashed on top o�he screen, the breast pump will automa�cally repeat  the saved 

se�ngs that you have recorded. When the logo        turns off, your saved session is completed.
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The Lock Key

To lock the touch screen, press the keys       and       simultanously. The symbol        will be lit on the le� top 

of the screen.

To unlock, pressa gain the keys         and        simultanously, and the symbol        turns off.

Pilot light Fonc�on 

In pilot light mode or when adjus�ng the se�ngs, press       to turn it on. Choose between the 2 ligh�ng 

levels by touching the key once or twice. Touch the key thrice to turn it off.

Ba�ery use

When the breast pump operates on lithium ba�ery use, the symbol          is on and dispalys the charging 

level in real �me. The breast pump can operate con�nously on ba�ery about 2 hours.

When the ba�ery is almost exhausted the symbol               displays and flashes.  When the charging level is 

very low, the breast pump automa�cally turns off and the alarms will protect  the lithium ba�ery.

The lithium ba�ery must be charged for about 4 hours. The ba�ery automoma�cally stops charging when 

it’s full, in order to avoid damaging itself.

To charge the ba�ery or use the breast pump with electric power 

Connect the AC adapter to power supply.

The ongoing charging is visible by a bar that flashes in this logo            .

Se�ng the reminder alarm

In order to set a reminder alarm for the next pumping session, put the breast pump on pilot light mode by 

long pressing the key        . When the breast pump is on standby, press the key            . Using the right bu�ons 

(Speed) adjust the hours, and with these bu�ons             on the right (Power) adjust the minutes. If there 

is no opera�on during 3 seconds, the selected �me will be automa�cally confirmed and the countdown 

will start. Once �me is finished, an alarm will ring.

Note that this func�on operates only when the breast pump is on standby mode.
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V. EXPRESSION

1. Turn the breast pump on by pressing the ON / OFF bu�on on top of 
the breast pump.
2. Use a long press on key        to start   to pump your milk. The breast 
pump will start to s�mulate milk flow at a speed of 105  cycles per 
minute (L3) and vaccum at level 2 (Refer to table at page 18).
3. Increase / decrease power in s�mula�on mode; Press the           bu�on. 
The screen will indicate the power.

USING THIS BREAST PUMP



4. When the milk starts to flow.
As a reminder, the breast pump switches to the expression phase a�er 2 minutes with the speed of 105 
cycles per minute and vaccum at level 3 (Refer to table at page 18).

1-  Never fill bo�les / bags more than ¾ full to allow space for possible expansion.

2- Label the bo�le / bag with the date on which you expressed the milk.

3- Do not store breast milk in the refrigerator door. Store it in the lower back area of the refrigerator, where 

the temperature is coldest.

4- Do not heat your breast milk in the microwave or on a pot of boiling water (burning risk).

5- Defrost the breast milk in the refrigerator overnight or place it under a stream of warm water (37 degres 

maximum).

6- Shake the bo�le gently to blend any fat that has separated.

7- For transport, use a small cooler with ice packs. Do not exceed 1 hour transport.

8- For premature or hospitalised babies, consult the healthcare professional accompanying your baby’s 

development or your local milk bank for milk preserva�on and storage advice

TIPS FOR STORING AND THAWING BREAST MILK 

Breast milk Room Temperature 
< 26 ° C 

Refrigerator + 4 ° C  Freezer - 18 ° C  

Freshly expressed milk 4 hours 48 hours 4 months 

Thawed in the refrigerator 
but not heated   

Maximum 1 hour 24 hours Do not re-freeze 

Thawed and heated  Maximum 1 hour Maximum 1 hour Do not re-freeze 

Milk remaining in 
the feeding bo�le Maximum 1/2 hour

 
Throw out
 

Throw out
 

a. Press the         bu�on to start the expression mode.
b. Adjust the power to a comfortable se�ng to start expressing milk. Choose among the 12 levels         .    
The screen will indicate the op�on.
c. Adjust the breast pump speed depending on the flow of your milk and to your comfort (L6 to L1).

Maternal breast milk provides your baby with the right amount of vitamins, mineral salts, trace elements, 
sugar, fat and proteins in order to grow and develop in a healthy way. Store and thaw your breast milk 
appropriately in order to preserve your breast milk’s nutri�onal quali�es and to minimise bacterial 
contamina�on.
Breast milk can be preserved in the collec�on cup or bo�le provided as part of your breast pump kit, or in 
freezer-safe containers and bags. Mark the date and hour at which you collected your breast milk on the 
container before storing it.

VI. STORING BREAST MILK 
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VII. TECHNICAL DATA

Speed S�mula�on Expression

L1
L2
L3
L4
L5
L6

70
90

105
-
-
-

34
38
42
46
50
54

S�mula�on Expression

Double
(-Kpa)

Simple
(-Kpa)

Double
(-Kpa)

Simple
(-Kpa)

2
4
6
8

10
12
14
-
-
-
-
-

5
10
12
14
18
20
25
-
-
-
-
-

2
5
8

11
14
17
20
22
24
26
28
30

5
12
15
20
24
28
31
32
33
33
34
34

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12

Po
w

er
 le

ve
ls
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200250

11.1V 2000 mAh

24W

70/90/105T/min
Simple  -0.005~ -0.025MPa
Double  -0.002~ -0.014MPa

Input: 100-240V ~ 50/60Hz
Output : 15V 1.6A

34/38/42/46/50/54T/min, 6 speed levels

Simple  -0.005~-0.034MPa
Double  -0.002~-0.030MPa

Model

AC adapter

Lithium ba�ery

Power

S�mula�on speed

S�mula�on pressure (7 levels)

Expression speed

Expression pressure (12 levels)



Warranty Informa�on :
Breast pump :  3 years warranty service.
For a�er-sale services, please contact Seinbiose via email at info@seinbiose.com.
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VIII. IMPORTANT SAFETY INFORMATION
Failure to comply with the following safety instruc�ons may result in danger.

• Use this electric brest pump only for the intended use as described in this manual.
• Do not use the breast pump when sleepy or drowsy.
• Supervision is required when the electric brest pump is used near childern.
• Unplug the AC adapter from the power source when the pump is not in use.
• Do not leave the breast pump una�ended when plugged into a power source.
• Keep the pump dry and away from heat or humid sources.
• Do not use the breast pump if the pump unit is damaged or broken.
• Do not place the electric breast pump near appliances genera�ng a strong magne�c field.

This brest pump is protected against overhea�ng when the normal opera�ng temperature is exceeded, 
le the breast pump triggers an alarm and turns off.
The company reserves the right to alter the product design.

IX.LEGAL INFORMATION
Any serious incident occuring in connec�on with the device should be the subject of a no�fica�on to 
the manufacturer to the Member State competent authori�es in which the user is located.
CE REPRESENTATIVE :
SHANGHAI INTERNATIONAL HOLDING Corp. Gmbh (Europe)
Eiffestrabe 80, 20537 Hamburg, GERMANY

Our instruc�on manuals are being regularly updated based on our users’ reviews and recommanda�ons. 
Therefore, do not hesitate to consult our website www.seinbiose.com for updates.

30 min

≤ 50dB (A)

Type || class

Temperature 5-40°C, humidity RH ≤90%

3 years

6 months

Timer

Noise

Electric Shock Protec�on

Use Condi�ons 

Warranty

Rechargeable lithium ba�ery warranty



Seinbiose - 114 quai du Rhône, 01700 Miribel - FRANCE

www.seinbiose.com
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